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THE DIDACHE; OR, TEACHING OF 
THE TWELVE APOSTLES ~ 


1. THE AUTHOR. 


THE author of this treatise is quite unknown. The book 
does not claim to have been actually written by the 
Apostles, but only to give their teaching. 

There are very few hints of locality. The Eucharistic 
bread is said to be made of grains “‘ scattered upon the 
mountains,” which does not agree with a level country 
like Egypt ; and the permission to baptize in warm water 
implies that the country was not a hot one. 

The book had long been lost, until a manuscript of it 
was discovered by Bryennios at Constantinople in 1875. 


2. DATE. 


Many theories of its date and origin have been put 
forward. Some would place it at the beginning of the 
second century, others later in that century—after 
Clement, but before Hermas; and Dr. Bigg, on the 
strength of the indebtedness to other Christian literature 
which he finds in it, would regard it as a fourth-century 
work. The general opinion, however, is that it belongs 


to the second century. 
ili 
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3. CONTENTS. 


It is a composite work, and may be divided into three 
parts : 

1. Chapters I.-V. treat of the ‘Two Ways.” This 
is a familiar theme in early Christian literature, and 
occurs (with many verbal identities) in the Epistle 
of Barnabas. It may well have been a pre-Christian 
Jewish treatise ; but it has been used as a manual 
of Christian conduct, to be studied by catechumens 
before their baptism. This must explain the sub- 
title of “The Lord’s Teaching to the Heathen by 
the Twelve Apostles.” 


2. Chapters VI.-X. form a kind of communi- 
cants’ manual, giving sundry instructions concerning 
Christian Worship, Baptism, Fasting, the Eucharist, 
and Prayer. It is quite likely that this part also 
was incorporated from some older source. 


3. Chapters XI.-XVI. give regulations concerning 
Apostles, Prophets, and Teachers, and also Bishops 
and Deacons, and instruction on the attitude of 
Christians towards their ministers. Then is added 
a final chapter containing warning and encourage- 
ment with regard to the end of the world. 


4, IMPORTANCE AND DIFFICULTIES. 


The publication of the Didache threatened to revo- 
lutionize our theories as to the Ministry in primitive 
times. For Priests do not appear in it at all, and Bishops 
and Deacons are only mentioned at the end, as claiming 
to be honoured along with Apostles, Prophets, and 
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Teachers. This was taken to indicate that when the © 
book was written there was still a charismatic Ministry, 
such as appears vaguely in 1 Cor. xii. and xiv. and 
Eph. iv. 11, 12, and that the later threefold Ministry 
had not yet fully taken its place. But other considera- 
tions make so early a date unlikely, and an examination 
of the nature of the Ministry indicated suggests Church 
conditions to which neither time nor place can be 
assigned.* The Apostles are mere missioners, whose 
bona fides must be carefully watched (XI. 4-6). Although 
it is a sin against the Holy Ghost to test a Prophet's 
utterance, his conduct may easily be wrong (XI. 7-12). 
Attempts to found new theories on the strange state- 
ments of the book are less frequent now than formerly, 
and modern critics are on the whole inclined to picture 
the author as a man who was not living under the 
conditions he describes, but who imagined himself back 
in the Apostolic age, and tried to describe the Church as 
he thought he read of it in St. Paul’s Epistles, and 
particularly in 1 Corinthians. It was this that enabled 
him to claim to represent the “ Teaching of the Twelve 
Apostles.” 


5. SOURCES. 


1. The Codex Constantinopolitanus (C), dated A.D. 1056 ; 
discovered by Bryennios in the Library of the Holy 
Sepulchre at Constantinople, and published by him in 
1883. This manuscript also contains 1 and 2 Clement. 


2. A Latin version, incomplete, discovered since C. 


* See Dr. J. A. Robinson in Essays on the Early History of the 
Church and the Ministry, ed. Swete, Macmillan, 1918, pp. 60 ff. ; 
also Dr. J. P. Whitney, The Episcopate and the Reformation, 
London, R. Scott, 1917, pp. 184 ἢ, 
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3. The Church Ordinances, third century, and the 
Apostolic Constitutions (Book VII.), fourth or fifth century, 


where a modification of the Didache is used as a ground- 
work, 


The text of this edition is reprinted from that adopted 
by Lightfoot (Apostolic Fathers . . . Revised Teats with 
Short Introductions, etc.; London, 1912), by kind _per- 
mission of the Lightfoot Trustees. 


AIAAXH ΤΩΝ AQAEKA 
ATIOSTOAQN. 


AIAAXH Κυρίου διὰ τῶν 


ἔθνεσιν. 


δώδεκα ἀποστόλων τοῖς 


I. .Οδοὶ δύο εἰσί, μία τῆς ζωῆς καὶ μία τοῦ θανάτου, 
διαφορὰ δὲ πολλὴ μεταξὺ τῶν δύο ὁδῶν. 2. ‘H μὲν οὖν 
ὁδὸς τῆς ζωῆς ἐστὶν αὕτη > πρῶτον, ἀγαπήσεις τὸν Θεὸν τὸν 
ποιήσαντά σε" δεύτερον, τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν " πάντα 
δὲ ὅσα ἐὰν θελήσῃς μὴ γίνεσθαί σοι, καὶ σὺ ἄλλῳ μὴ ποίει. 
8. τούτων δὲ τῶν λόγων ἡ διδαχή ἐστιν αὕτη" Ἐϊλογεῖτε 
τοὺς καταρωμένους ὑμῖν καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν, 
νηστεύετε δὲ ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς. ποία γὰρ χάρις, ἐὰν 
ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς ; οὐχὶ καὶ τὰ ἔθνη τὸ αὐτὸ 
ποιοῦσιν ; ὑμεῖς δὲ ἀγαπᾶτε τοὺς μισοῦντας ὑμᾶς καὶ οὐχ ἕξετε 
ἐχθρόν. 4. ἀπέχου τῶν σαρκικῶν καὶ σωματικῶν ἐπιθυ- 
ἐάν τις σοι δῷ ῥάπισμα εἰς τὴν δεξιὰν σιαγόνα, στρέψον 
αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην, καὶ ἔσῃ τέλειος - ἐὰν ἀγγαρεύσῃ σέ τις 
μίλιον ἕν, ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ δύο " ἐὰν ἄρῃ τις τὸ ἱμάτιόν σου, δὸς 
αὐτῷ καὶ τὸν χιτῶνα " ἐὰν λάβῃ τις ἀπό σου τὸ σόν, μὴ ἀπαίτει " 
οὐδὲ γὰρ δύνασαι. 5. παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου καὶ μὴ 
πᾶσι γὰρ θέλει δίδοσθαι ὁ πατὴρ ἐκ τῶν ἰδίων 
χαρισμάτων. μακάριος 6 διδοὺς κατὰ τὴν ἐντολήν " 


μιῶν. 


ἀπαίτει * 

ἀθῶος 

γάρ ἐστιν. 

λαμβάνει τις, ἀθῶος ἔσται: 6 δὲ μὴ χρείαν ἔχων δώσει 

δί σ δ' ΨΦ Ν > , 2 a Ν , 

ixnv, iva τί ἔλαβε καὶ εἰς τί: ἐν συνοχῇ δὲ γενόμενος 
7 


Jer. xxi. 8. 


St. Matt. 


xxii. 37: 39- 
Lev. xix, 18, 


Tobit iv. 15. 
St. Matt. v. 
44, 46. 


St. Luke vi. 
27, 28, 32; 
33, 35- 


St. Matt. v. 


30°42. ἢ 
t. Luke vi. 
29, 30. 


ἄτα a , > \ \ ΄, ᾿ - 
ουαε τῳ λαμβάνοντι" ει μὲν γὰρ χρείαν εχων 


St. Matt. v. 
26. 


St. Matt. ν. 
33+ 


Lev. xix. 
17, 18. 
Jude 22. 


Lev. xix. 26. 
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ἐξετασθήσεται περὶ ὧν ἔπραξε καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ἐκεῖθεν, 
μέχρις οὗ ἀποδῷ τὸν ἔσχατον κοδράντην. 6. ἀλλὰ καὶ περὶ 
τούτου δὲ εἴρηται - Ἱδρωτάτω ἡ ἐλεημοσύνη σου εἰς τὰς χεῖράς 
σου, μέχρις ἂν γνῷς τίνι δῷς. 


IT. Δευτέρα δὲ ἐντολὴ τῆς διδαχῆς. 2. Οὐ φονεύσεις, οὐ 
μοιχεύσεις, οὐ παιδοφθορήσεις, οὐ πορνεύσεις, οὐ κλέψεις, οὐ 
μαγεύσεις, οὐ φαρμακεύσεις, οὐ φονεύσεις τέκνον ἐν φθορᾷ 
οὐδὲ γεννηθέντα ἀποκτενεῖς, οὐκ ἐπιθυμήσεις τὰ τοῦ πλησίον, 
3. οὐκ ἐπιορκήσεις, οὐ ψευδομαρτυρήσεις, οὐ κακολογήσεις, οὐ 
μνησικακήσεις" 4, οὐκ ἔσῃ διγνώμων οὐδὲ δίγλωσσος " 
παγὶς γὰρ θανάτου ἡ διγλωσσία. ὅ. οὐκ ἔσται ὃ λόγος σου 
ψευδής, οὐ κενός, ἀλλὰ μεμεστωμένος πράξει. 6. οὐκ ἔσῃ 
πλεονέκτης οὐδὲ ἅρπαξ οὐδὲ ὑποκριτὴς οὐδὲ κακοήθης οὐδὲ 
ὑπερήφανος. οὐ λήψῃ βουλὴν πονηρὰν κατὰ τοῦ πλησίον 
σου. 7. οὐ μισήσεις πάντα ἄνθρωπον, ἀλλὰ οὖς μὲν ἐλέγξεις 
περὶ δὲ ὧν προσεύξῃ, ods δὲ ἀγαπήσεις ὑπὲρ τὴν ψυχήν σου. 


᾿" 


III. Τέκνον μου, φεῦγε ἀπὸ παντὸς πονηροῦ καὶ ἀπὸ 
παντὸς ὁμοίου αὐτοῦ. 2. μὴ γίνου ὀργίλος - ὁδηγεῖ γὰρ ἡ 
ὀργὴ πρὸς τὸν φόνον - μηδὲ ζηλωτὴς μηδὲ ἐριστικὸς μηδὲ 
θυμικός - ἐκ γὰρ τούτων ἁπάντων φόνοι γεννῶνται. 8. τέκ- 
νον μου, μὴ γίνου ἐπιθυμητής - ὁδηγεῖ γὰρ ἡ ἐπιθυμία πρὸς 
τὴν πορνείαν - μηδὲ αἰσχρολόγος μηδὲ ὑψηλόφθαλμος - ἐκ 
γὰρ τούτων ἁπάντων μοιχεῖαι γεννῶνται. 4. τέκνον pov, 
μὴ γίνου οἰωνοσκόπος " ἐπειδὴ ὁδηγεῖ εἰς τὴν εἰδωλολατρίαν " 
μηδὲ ἐπαοιδὸς μηδὲ μαθηματικὸς μηδὲ περικαθαίρων μηδὲ 
θέλε αὐτὰ βλέπειν ἐκ γὰρ τούτων ἁπάντων εἰδωλολατρία 
γεννᾶται. ὅ. τέκνον μου, μὴ γίνου ψεύστης " ἐπειδὴ ὁδηγεῖ 
τὸ ψεῦσμα εἰς τὴν κλοπήν' μηδὲ φιλάργυρος μηδὲ κενό- 
δοξος" ἐκ γὰρ τούτων ἁπάντων κλοπαὶ γεννῶνται. 6. τέκνον 
μου, μὴ γίνου γόγγυσος - ἐπειδὴ ὁδηγεῖ εἰς τὴν βλασφημίαν " 
μηδὲ αὐθάδης μηδὲ πονηρόφρων: ἐκ γὰρ τούτων ἁπάντων 
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βλασφημίαι γεννῶνται. 7. ἴσθι δὲ πραῦς- ἐπεὶ of πραεῖς St. Matt. 
κληρονομήσουσι τὴν γῆν. 8. γίνου μακρόθυμος καὶ ἐλεήμων > 

καὶ ἄκακος καὶ ἡσύχιος καὶ ἀγαθὸς καὶ τρέμων τοὺς λόγους διὰ Is. Ixvi. 2. 
παντός, οὗς ἤκουσας. 9. οὐχ ὑψώσεις σεαυτὸν οὐδὲ δώσεις 

τῇ ψυχῇ σου θράσος. οὐ κολληθήσεται ἡ ψυχή σου μετὰ 

ὑψηλῶν, ἀλλὰ μετὰ δικαίων καὶ ταπεινῶν ἀναστραφήσῃ. 

10. τὰ συμβαίνοντά σοι ἐνεργήματα ὡς ἀγαθὰ προσδέξῃ, 

εἰδὼς ὅτι ἄτερ Θεοῦ οὐδὲν γίνεται, 


IV. Τέκνον pov, τοῦ λαλοῦντός σοι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ Heb. xiii. 7. 
μνησθήσῃ νυκτὸς καὶ ἡμέρας " τιμήσεις δὲ αὐτὸν ὡς Κύριον > 
ὅθεν γὰρ ἡ κυριότης λαλεῖται, ἐκεῖ Κύριός ἐστιν. 2. ἐκζητή- 
σεις δὲ καθ᾽ ἡμέραν τὰ πρόσωπα τῶν ἁγίων, ἵνα ἐπαναπαῇς 
a 4 7 A > ta ‘4 2 , \ 
τοῖς λόγοις αὐτῶν. 3, οὐ ποιήσεις σχίσμα, εἰρηνεύσεις δὲ 
μαχομένους. κρινεῖς δικαίως, οὐ λήψῃ πρόσωπον ἐλέγξαι 
ἐπὶ παραπτώμασιν. 4. οὐ διψυχήσεις, πότερον ἔσται ἢ οὔ. 
5. μὴ γίνου πρὸς μὲν τὸ λαβεῖν ἐκτείνων τὰς χεῖρας, πρὸς δὲ τὸ Eeclus, ἵν. 
δοῦναι συσπῶν: 6. ἐὰν ἔχῃς διὰ τῶν χειρῶν σου, δώσεις 5" 
λύτρωσιν ἁμαρτιῶν σου. 7. οὐ διστάσεις δοῦναι οὐδὲ διδοὺς 
γογγύσεις " γνώσῃ γὰρ τίς ἐστιν 6 τοῦ μισθοῦ καλὸς ἀνταπο- 
δότης. 8, οὐκ ἀποστραφήσῃ τὸν ἐνδεόμενον, συγκοινωνήσεις 
δὲ πάντα τῷ ἀδελφῷ σου καὶ οὐκ ἐρεῖς ἴδια εἶναι - εἰ γὰρ ἐν Acts ἵν. 32. 
τῷ ἀθανάτῳ κοινωνοί ἐστε, πόσῳ μᾶλλον ἐν τοῖς θνητοῖς ; 
9. οὐκ ἀρεῖς τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τοῦ υἱοῦ σου ἢ ἀπὸ τῆς 
θυγατρός σου, ἀλλὰ ἀπὸ νεότητος διδάξεις τὸν φόβον. τοῦ 
Θεοῦ. 10. οὐκ ἐπιτάξεις δούλῳ σου ἢ παιδίσκῃ, τοῖς ἐπὶ τὸν 
αὐτὸν Θεὸν ἐλπίζουσιν, ἐν πικρίᾳ σου, μήποτε οὐ μὴ φοβηθή- 
σονται τὸν ἐπ᾿ ἀμφοτέροις Θεόν - οὐ γὰρ ἔρχεται κατὰ πρόσ- 
wrov καλέσαι, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ods τὸ πνεῦμα ἡτοίμασεν. 11]. ὑμεῖς 
δὲ οἱ δοῦλοι ὑποταγήσεσθε τοῖς κυρίοις ὑμῶν ὡς τύπῳ Θεοῦ 
3 > 4 Ν / , a ε / Ν 
ἐν αἰσχύνῃ καὶ φόβῳ. 12. μισήσεις πᾶσαν ὑπόκρισιν καὶ 
“~ “a Ν > “A ‘4 > ἈΝ > 7 
πᾶν ὃ μὴ ἀρεστὸν τῷ Κυρίῳ. 18. od μὴ ἐγκαταλίπῃς 
ἐντολὰς Κυρίου, φυλάξεις δὲ ἃ παρέλαβες, μήτε προστιθεὶς 
’ > A > > 7 > , Ν [4 
μήτε ἀφαιρῶν. 14. ἐν ἐκκλησίᾳ ἐξομολογήσῃ τὰ παραπτώ- 


Rom. xii. 9. 


St. Matt. 


XXVili, 19. 
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, 
ματά σου, καὶ οὐ προσελεύσῃ ἐπὶ προσευχήν σου ἐν σύυνει-- 
δήσει πονηρᾷ. αὕτη ἐστὶν ἡ ὁδὸς τῆς ζωῆς. 


ε 

Υ. Ἢ δὲ τοῦ θανάτου 686s ἐστιν αὕτη" πρῶτον πάντων 
πονηρά ἐστι καὶ κατάρας μεστή " φόνοι, μοιχεῖαι, ἐπιθυμίαι, 
πορνεῖαι, κλοπαί, εἰδωλολατρίαι, μαγεῖαι, φαρμακίαι, ἅρπα- 
yai, ψευδομαρτυρίαι, ὑποκρίσεις, διπλοκαρδία, δόλος, ὑπερη- 
φανία, κακία, αὐθάδεια, πλεονεξία, αἰσχρολογία, ζηλοτυπία, 
θρασύτης, ὕψος, ἀλαζονεία - 2. διῶκται ἀγαθῶν, μισοῦντες 
> tA > A oye > 7 
ἀλήθειαν, ἀγαπῶντες ψεῦδος, οὐ γινώσκοντες μισθὸν δικαιο- 
σύνης, οὐ κολλώμενοι ἀγαθῷ οὐδὲ κρίσει δικαίᾳ, ἀγρυπνοῦντες 
οὐκ εἰς τὸ ἀγαθόν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ πονηρόν - ὧν μακρὰν πραὕὔτης 
καὶ ὑπομονή, μάταια ἀγαπῶντες, διώκοντες ἀνταπόδομα, οὐκ 
ἐλεοῦντες πτωχόν, οὐ πονοῦντες ἐπὶ καταπονουμένῳ, οὐ 
γινώσκοντες τὸν ποιήσαντα αὐτούς, φονεῖς τέκνων, φθορεῖς 

/ fel > ’ > ΄ 
πλάσματος Θεοῦ, ἀποστρεφόμενοι τὸν ἐνδεόμενον, κατα- 


πονοῦντες τὸν θλιβόμενον, πλουσίων παράκλητοι, πενήτων 


” ’ 4 c 4 7 > 4 
ἄνομοι κριταί, πανθαμάρτητοι" ῥυσθείητε, τέκνα, ἀπὸ τούτων 
ἁπάντων. 


VI. Ὅρα μή τις σε πλανήσῃ ἀπὸ ταύτης τῆς 6500 τῆς 
διδαχῆς, ἐπεὶ παρεκτὸς Θεοῦ σε διδάσκει. 2. εἰ μὲν γὰρ 
δύνασαι βαστάσαι ὅλον τὸν ζυγὸν τοῦ Κυρίου, τέλειος ἔσῃ " 
> ᾽ > [4 a ’ὔ [4 la 
εἰ δ᾽ οὐ δύνασαι, ὃ δύνῃ τοῦτο ποίει. 

8. Περὶ δὲ τῆς βρώσεως, ὃ δύνασαι βάστασον - ἀπὸ δὲ 
τοῦ εἰδωλοθύτου λίαν πρόσεχε: λατρεία γάρ ἐστιν θεῶν 
νεκρῶν. 


VIL. Περὶ δὲ τοῦ βαπτίσματος, οὕτω βαπτίσατε" ταῦτα 
πάντα 'προειπόντες βαπτίσατε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Tlarpds καὶ 
τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐν ὕδατι ζῶντι. " 2. ἐὰν 
δὲ μὴ ἔχῃς ὕδωρ ζῶν, εἰς ἄλλο ὕδωρ βάπτισον" εἰ δ᾽ οὐ 
δύνασαι ἐν ψυχρῷ, ἐν θερμῷ. 8. ἐὰν δὲ ἀμφότερα μὴ ἔχῃς, 
ἔκχεον εἰς τὴν κεφαλὴν τρὶς ὕδωρ. εἰς ὄνομα Tlatpds καὶ 
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"Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος. 4. πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος 
προνηστευσάτω ὁ βαπτίζων καὶ ὁ βαπτιζόμενος καὶ εἴ τινες 
ἄλλοι δύνανται. κελεύεις δὲ νηστεῦσαι τὸν βαπτιζόμενον 
πρὸ μιᾶς ἢ δύο. 

VIII. Αἱ δὲ, νηστεῖαι ὑμῶν μὴ ἔστωσαν μετὰ τῶν ὑπο- 
κριτῶν - νηστεύουσι γὰρ δευτέρᾳ σαββάτων καὶ πέμπτῃ" 
ὑμεῖς δὲ νηστεύσατε τετράδα καὶ παρασκευήν. 2. μηδὲ προσ- 
εύχεσθε ὡς οἱ ὑποκριταί, ἀλλ᾽’ ὡς ἐκέλευσεν ὁ Κύριος ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ αὐτοῦ, οὕτως προσεύχεσθε. ἸΠάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τῷ 
οὐρανῷ, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου, ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου, γενηθήτω 
τὸ θέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 
ἐπιούσιον ϑὸς ἡμῖν σήμερον, καὶ ἄφες ἡμῖν τὴν ὀφειλὴν ἡμῶν ὡς 
καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν, καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς 
εἰς πειρασμόν, ἀλχὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ" ὅτι σοῦ ἐστὶν 
ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 8. τρὶς τῆς ἡμέρας 
οὕτω προσεύχεσθε. 


ΙΧ. Περὶ δὲ τῆς εὐχαριστίας, οὕτω εὐχαριστήσατε - 
2. πρῶτον περὶ τοῦ ποτηρίου: Εὐχαριστοῦμέν σοι, Πάτερ 
can Es a ef > te ‘ a / 
ἡμῶν, ὑπὲρ τῆς ἁγίας ἀμπέλου Δαυεὶδ τοῦ παιδός cov, ἧς 
> 4 ec A Ὧν 9 “Ὁ nm ’ . Ν ε 4 5 
ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ ᾿Ιησοῦ τοῦ παιδός σου" σοὶ ἡ δόξα εἰς 

Ν 3 Ἃ \ Ν n 4 > -“ 7 
τοὺς αἰῶνας. 3. περὶ δὲ τοῦ KkAdcpatos* Εὐχαριστοῦμέν 
σοι, Πάτερ ἡμῶν, ὑπὲρ τῆς ζωῆς καὶ γνώσεως, ἧς ἐγνώρισας 
ε rf \ >? nw Ὁ“ 4 Ν ε ΝΥ > A an 
ἡμῖν διὰ ᾿Ιησοῦ τοῦ παιδός σου," σοὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 
4, ὥσπερ ἣν τοῦτο τὸ κλάσμα διεσκορπισμένον ἐπάνω τῶν 
ὀρέων καὶ συναχθὲν ἐγένετο ἕν, οὕτω συναχθήτω σου ἡ 
> ’ὔ > nan ’ὕ a nan > A ‘ 7 
ἐκκλησία ἀπὸ τῶν περάτων τῆς γῆς εἰς τὴν σὴν βασιλείαν " 
Lid “a 3 ἃ ε / \ ε tA . aa 2 n a“ > 
ὅτι σοῦ ἐστὶν ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμις διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ εἰς 
τοὺς αἰῶνας. 5. μηδεὶς δὲ φαγέτω μηδὲ πιέτω ἀπὸ τῆς 

> , δἰ > Aer | , > ” ΄, 
εὐχαριστίας ὑμῶν, ἀλλ᾽ οἱ βαπτισθέντες εἰς ὄνομα Κυρίου. 
καὶ yap περὶ τούτου εἴρηκεν ὃ Κύριος: Μὴ δῶτε τὸ ἅγιον 
τοῖς κυσί. : 


St. Matt. vi. 
16. 

St. Matt. vi. 
9-13. δ 

St. Luke xi. 
2-4. 


St. Matt. 


vii. 6. 


1 John iv. 


18. 
St. Matt. 
XXiv. 31. 


1 Cor. xvi. 
22. 


12 THE TEACHING [x 


ἈΝ an 
X. Μετὰ δὲ τὸ ἐμπλησθῆναι οὕτως εὐχαριστήσατε" 
> lol 
2. Ἐὐχαριστοῦμέν σοι, Ἰ]άτερ ἅγιε, ὑπὲρ τοῦ ἁγίου ὀνόματός 
κι 3 a 
gov, οὗ κατεσκήνωσας ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, Kal ὑπὲρ τῆς 
7, 
γνώσεως καὶ πίστεως καὶ ἀθανασίας, ἧς ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ 
ἸΙησοῦ τοῦ παιδός σου" σοὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 3. σύ, 
7 
δέσποτα παντοκράτορ, ἔκτισας τὰ πάντα ἕνεκεν τοῦ ὀνόμα- 
, 
TOS σου, τροφήν τε καὶ ποτὸν ἔδωκας τοῖς ἀνθρώποις εἰς 
> 
ἀπόλαυσιν ἵνα σοι εὐχαριστήσωσιν, ἡμῖν δὲ ἐχαρίσω πνευ- 
A 
ματικὴν τροφὴν καὶ ποτὸν καὶ ζωὴν αἰώνιον διὰ τοῦ παιδός 
’ > a Ff a «Ὁ 
σου. 4. πρὸ πάντων εὐχαριστοῦμέν σοι ὅτι δυνατὸς εἶ 
4 Ν ε a 
σύ: σοὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 5. μνήσθητι, Κύριε, τῆς 
3 λ 4 a ef te > * 
ἐκκλησίας gov τοῦ ῥύσασθαι αὐτὴν ἀπὸ παντὸς πονηροῦ 
\ ~ a 
καὶ τελειῶσαι αὐτὴν ἐν τῇ ἀγάπῃ σου, Kal σύναξον αὐτὴν 
ἀπὸ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, τὴν ἁγιασθεῖσαν εἰς τὴν σὴν βασι- 
’ a an 
λείαν, ἣν ἡτοίμασας adty: ὅτι σοῦ ἐστὶν ἡ δύναμις καὶ ἡ 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 6. ἐλθέτω χάρις καὶ παρελθέτω ὁ 
/ ε Ν “A An 7 μὲ a , 2 
κόσμος οὗτος. ὡσαννὰ τῷ θεῷ Δαυείδ, εἴ τις ἅγιός ἐστιν, 
ἐρχέσθω - εἴ τις οὐκ ἐστί, μετανοείτω. μαρὰν ἀθά. ἀμήν. 
Ὁ Ν ΄ > , > lal μὲ 7 
7. τοῖς δὲ προφήταις ἐπιτρέπετε εὐχαριστεῖν ὅσα θέλουσιν. 


ΧΙ. Ὃς ἂν οὖν ἐλθὼν διδάξῃ ὑμᾶς" ταῦτα πάντα τὰ 
προειρημένα, δέξασθε αὐτόν: 2. ἐὰν δὲ αὐτὸς ὁ διδάσκων 
στραφεὶς διδάσκῃ ἄλλην διδαχὴν εἰς τὸ καταλῦσαι, μὴ αὐτοῦ 
ἀκούσητε": εἰς δὲ τὸ προσθεῖναι δικαιοσύνην καὶ γνῶσιν 
Κυρίου, δέξασθε αὐτὸν ὡς Κύριον. 3, Περὶ δὲ τῶν ἀπο- 
στόλων καὶ προφητῶν κατὰ τὸ δόγμα τοῦ εὐαγγελίου οὕτως 
ποιήσατε. 4. πᾶς δὲ ἀπόστολος ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς 
δεχθήτω ὡς Κύριος: 5. οὐ μενεῖ δὲ εἰ μὴ ἡμέραν μίαν " ἐὰν 
δὲ ἢ χρεία, καὶ τὴν ἄλλην" τρεῖς δὲ ἐὰν μείνῃ, ψευδοπρο- 
φήτης ἐστίν: 6. ἐξερχόμενος δὲ ὁ ἀπόστολος μηδὲν Aap- 
βανέτω εἰ μὴ ἄρτον, ἕως οὗ αὐλισθῇ " ἐὰν δὲ ἀργύριον airy, 
ψευδοπροφήτης ἐστί. -7. καὶ πάντα προφήτην λαλοῦντα ἐν 


a a \ ε ΄ 
πνεύματι οὐ πειράσετε οὐδὲ διακρινεῖτε" πᾶσα γὰρ ἁμαρτία 
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ἀφεθήσεται, αὕτη δὲ ἡ ἁμαρτία οὐκ ἀφεθήσεται. 8. οὐ πᾶς 
δὲ 6 λαλῶν ἐν πνεύματι προφήτης ἐστίν, ἀλλ᾽ ἐὰν ἔχῃ τοὺς 
, , > > a , , ε 
τρόπους Κυρίου. “Ard οὖν τῶν τρόπων γνωσθήσεται 6 
ψευδοπροφήτης καὶ ὁ προφήτης. 9, καὶ πᾶς προφήτης 
ee / > A > , bee 7 A > Ν 
ὁρίζων τράπεζαν ἐν πνεύματι οὐ φάγεται ἀπ᾽ αὐτῆς " εἰ δὲ 
μήγε, ψευδοπροφήτης ἐστίν. 10. πᾶς δὲ προφήτης διδά- 
σκων τὴν ἀλήθειαν εἰ ἃ διδάσκει οὐ ποιεῖ, ψευδοπροφήτης 
ἐστίν. 11. πᾶς δὲ προφήτης δεδοκιμασμένος ἀληθινὸς ποιῶν 
> ta 2 / ἈΝ / Ν a 
εἰς μυστήριον κοσμικὸν ἐκκλησίας, μὴ διδάσκων δὲ ποιεῖν 
¢ > a > , 27) £ A \ fees. 
ὅσα αὐτὸς ποιεῖ, od κριθήσεται ἐφ᾽ ὑμῶν: μετὰ Θεοῦ yap 
ἔχει τὴν κρίσιν: ὡσαύτως γὰρ ἐποίησαν καὶ οἱ ἀρχαῖοι 
lal av , 4 Ν > ’ὔ ’ > iA 
προφῆται. 12. ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ ἐν πνεύματι: Ads μοι ἀργύρια 
Ε] φῳ ᾽ὔ > > y > Led 3N Ν Ν ΝΜ 
ἢ ἕτερά τινα, οὐκ ἀκούσεσθε αὐτοῦ - ἐὰν δὲ περὶ ἄλλων 
ὑστερούντων εἴπῃ δοῦναι, μηδεὶς αὐτὸν κρινέτω. 


XII. Πᾶς δὲ ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου δεχθήτω᾽" ἔπειτα 
δὲ δοκιμάσαντες αὐτὸν γνώσεσθε. σύνεσιν γὰρ ἕξετε δεξιὰν 
καὶ ἀριστεράν. 2, εἰ μὲν παρόδιός ἐστιν ὁ ἐρχόμενος, 

» 9 A g 4 > » Ν 6 Sf 3 Ν 
βοηθεῖτε αὐτῷ ὅσον δύνασθε" οὐ μενεῖ δὲ πρὸς ὑμᾶς εἰ μὴ 
as Bey Gs oh 2\ cae See 3 2 Oy ΄ Ν ἜΘΟΣ 
δύο ἢ τρεῖς ἡμέρας, ἐὰν ἢ ἀνάγκη. 8. εἰ δὲ θέλει πρὸς ὑμᾶς 
καθῆσθαι, τεχνίτης ὦν, ἐργαζέσθω καὶ φαγέτω. 4. εἰ δὲ 
οὐκ ἔχει τέχνην, κατὰ τὴν σύνεσιν ὑμῶν προνοήσατε, πῶς 


μὴ ἀργὸς μεθ᾽ ὑμῶν ζήσεται Χριστιανός. 5. εἰ δ᾽ οὐ θέλει. 


οὕτω ποιεῖν, χριστέμπορός ἐστιν' προσέχετε ἀπὸ τῶν 
τοιούτων. 


XIII. Πᾶς δὲ προφήτης ἀληθινὸς θέλων καθῆσθαι πρὸς 
ὑμᾶς ἄξιός ἐστιν τῆς τροφῆς αὐτοῦ 2. ὡσαύτως διδάσκαλος 
ἀληθινός ἐστιν ἄξιος καὶ αὐτός, ὥσπερ ὁ ἐργάτης, τῆς τροφῆς 
αὐτοῦ. 8. πᾶσαν οὖν ἀπαρχὴν γεννημάτων ληνοῦ καὶ 
ἅλωνος, βοῶν τε καὶ προβάτων λαβὼν δώσεις τὴν ἀπαρχὴν 
τοῖς προφήταις " αὐτοὶ γάρ εἰσιν οἱ ἀρχιερεῖς ὑμῶν. 4. ἐὰν 
δὲ μὴ ἔχητε προφήτην, δότε τοῖς πτωχοῖς. 5. ἐὰν σιτίαν 


Ps, cxviii. 
cxvii.) 26, 
t. Matt. 

Xxi. 9. 

St. Mark 

xi. 9. 

St. Luke 

xix. 38. 


St. Matt. 
x. 10. 


Mal, i. 11, - 


14. 


St. Matt. 
XXV. 13. 
St. Luke 
ΧΙ. 35, 40. 
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Tous, THY ἀπαρχὴν λαβὼν δὸς κατὰ THY ἐντολήν. 6. ὡσαύ- 
τως κεράμιον οἴνου ἢ ἐλαίου ἀνοίξας τὴν ἀπαρχὴν λαβὼν 
δὸς τοῖς προφήταις: 7. ἀργυρίου δὲ καὶ ἱματισμοῦ καὶ 
παντὸς κτήματος λαβὼν τὴν ἀπαρχήν, ὡς ἄν σοι δόξῃ, δὸς 
κατὰ τὴν ἐντολήν. 


XIV. Κατὰ κυριακὴν δὲ Κυρίου συναχθέντες κλάσατε 
ἄρτον καὶ εὐχαριστήσατε προεξομολογησάμενοι τὰ παρα- 
πτώματα ὑμῶν, ὅπως καθαρὰ ἡ θυσία ὑμῶν 7. 2. πᾶς δὲ 
ἔχων τὴν ἀμφιβολίαν μετὰ τοῦ ἑταίρου αὐτοῦ μὴ συνελθέτω 
ὑμῖν, ἕως οὗ διαλλαγῶσιν, iva μὴ κοινωθῇ ἡ θυσία ὑμῶν. 
8. αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ῥηθεῖσα ὑπὸ Κυρίου - Ἔν παντὶ τόπῳ 
καὶ χρόνῳ προσφέρειν μοι θυσίαν καθαράν: ὅτι βασιλεὺς μέγας 
εἰμί, λέγει Κύριος, καὶ τὸ ὄνομά μου θαυμαστὸν ἐν τοῖς ἔθνεσι. 


XV. Χειροτονήσατε οὖν ἑαυτοῖς ἐπισκόπους καὶ διακό- 
νους ἀξίους τοῦ Κυρίου, ἄνδρας πραεῖς καὶ ἀφιλαργύρους 
Ἀ 3 Ca) ‘ Z c δὲ ᾿ς an 
kat ἀληθεῖς καὶ δεδοκιμασμένους - ὑμῖν yap λειτουργοῦσι 
ἣν, > Ν Ν ’ aA A A 4, 
καὶ αὐτοὶ τὴν λειτουργίαν τῶν προφητῶν καὶ διδασκάλων. 
2. μὴ οὖν ὑπερίδητε αὐτούς - αὐτοὶ γάρ εἰσιν οἱ τετιμημένοι 

ε “ x fal [2] Ἀ , 
ὑμῶν μετὰ TOV προφητῶν καὶ διδασκάλων. 

3. ᾿Ἐλέγχετε δὲ ἀλλήλους μὴ ἐν ὀργῇ, ἀλλ᾽ ἐν εἰρήνῃ, 
ὡς ἔχετε ἐν τῷ εὐαγγελίῳ - καὶ παντὶ ἀστοχοῦντι κατὰ τοῦ 
c “ Ν ΄ Ν > ε ~ > 4 a - 
ἑτέρου μηδεὶς λαλείτω μηδὲ παρ᾽ ὑμῶν ἀκουέτω, ἕως οὗ 

΄ \ Ν > A 3 “A ‘ Ν ΣᾺ « 4 Ν 
μετανοήσῃ. 4. τὰς δὲ εὐχὰς ὑμῶν καὶ τὰς ἐλεημοσύνας καὶ 
πάσας τὰς πράξεις οὕτως ποιήσατε, ὡς ἔχετε ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν. ; 


XVI. Τρηγορεῖτε ὑπὲρ τῆς ζωῆς ὑμῶν ’ οἱ λύχνοι ὑμῶν μὴ 
σβεσϑήτωσαν, καὶ αἱ ὀσφύες ὑμῶν μὴ ἐκλνυέσθωσαν, ἀλλὰ γίνεσθε 
ἕτοιμοι " οὐ γὰρ οἴδατε τὴν ὥραν, ἐν ἡ ὁ Κύριος ἡμῶν ἔρχεται. 
2. πυκνῶς δὲ συναχθήσεσθε ζητοῦντες τὰ ἀνήκοντα ταῖς 
ψυχαῖς ὑμῶν. οὐ γὰρ ὠφελήσει ὑμᾶς ὁ πᾶς χρόνος τῆς 
πίστεως ὑμῶν, ἐὰν μὴ ἐν τῷ ἐσχάτῳ καιρῷ τελειωθῆτε 
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18, ἐν γὰρ ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις πληθυνθήσονται οἱ ψευδο- 
᾿'προφῆται καὶ οἱ φθορεῖς, καὶ στραφήσονται τὰ πρόβατα εἰς 
λύκους, καὶ ἡ ἀγάπη στραφήσεται εἰς μῖσος: 4. αὐξανούσης 
γὰρ τῆς ἀνομίας μισήσουσιν ἀλλήλους καὶ διώξουσιν καὶ παρα- 
δώσουσι. καὶ τότε φανήσεται ὁ κοσμοπλανὴς ὡς υἱὸς Θεοῦ καὶ 
ποιήσει σημεῖα καὶ τέρατα, καὶ ἡ γῆ παραδοθήσεται εἰς χεῖρας 
αὐτοῦ, καὶ ποιήσει ἀθέμιτα, ἃ οὐδέποτε γέγονεν ἐξ αἰῶνος, 
5. τότε ἥξει ἡ xticis τῶν ἀνθρώπων εἰς τὴν πύρωσιν τῆς 
δοκιμασίας, καὶ σκανδαλισθήσονται πολλοὶ καὶ ἀπολοῦνται, 
οἱ δὲ ὑπομείναντες ἐν τῇ πίστει αὐτῶν σωθήσονται ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ καταθέματος. 6. καὶ τότε φανήσεται τὰ σημεῖα τῆς ἀλη- 
θείας - πρῶτον σημεῖον ἐκπετάσεως ἐν οὐρανῷ, εἶτα σημεῖον 
φωνῆς σάλπιγγος, καὶ τὸ τρίτον ἀνάστασις νεκρῶν οὐ 
πάντων δέ, ἀλλ᾽ ὡς ἐρρέθη - “Ἥξει ὁ Κύριος καὶ πάντες οἱ ἅγιοι 
μετ᾽ αὐτοῦ. 7. τότε ὄψεται ὁ κόσμος τὸν Κύριον ἐρχόμενον 
ἐπάνω τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 
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